
OHP GV 1300

HUBGABELN MIT HYDRAULISCHER SCHLIESSUNG IN VERTIKALER TRANSPORTPOSITION MAXIMALE SICHT FÜR DEN BENUTZER
FORCHE CON CHIUSURA IDRAULICA IN POSIZIONE VERTICALE DI TRASPORTO MASSIMA VISIBILITÀ PER L’OPERATORE
FORKS WITH HYDRAULIC CLOSING IN VERTICAL POSITION FOR TRANSPORT MAXIMUM VISIBILITY FOR THE OPERATOR
FOURCHES AVEC FERMETURE HIDRAULIQUE EN POSITION VERTICALE DE TRANSPORT MAX VISIBILITÉ POUR L’OPERATEUR
HORCAS CON CIERRE HIDRAULICO EN POSICION VERTICAL DE TRANSPORTE MAXIMA VISIBILIDAD PARA OPERADOR

KISTENHALTER SERIENMÄSSIG MIT HAKEN: SPEZIELLER KISTENHALTER NUR 
FÜR DIE 1° KISTE, WIRD AUTOMATISCH DESAKTIVIERT WENN MEHRERE KISTEN 
BELADEN WERDEN SODASS DIE ARBEIT BESCHLEUNIGT WIRD. ES KANN BINS VON 
VERSCHIEDENE HÖHE BLOCKIEREN 

FERMACASSONE DI SERIE CON GANCI: FERMACASSONI SPECIALE SOLO PER IL 1° 
CASSONE, SI DISATTIVA AUTOMATICAMENTE QUANDO VENGONO CARICATI ALTRI 
CASSONI VELOCIZZANDO NOTEVOLMENTE IL LAVORO. PUÒ  BLOCCARE CASSONI 
DI DIVERSE ALTEZZE

STANDARD LOADING BLOCK WITH HOOKS: SPECIAL LOADING BLOCK FOR THE 
FIRST BIN; IT CAN BE DEACTIVATED AUTOMATICALLY WHEN LOADING FURTHER 
BINS, SPEEDING THE WORK CONSIDERABLY UP. IT CAN BLOCK BINS OF DIFFERENT 
HEIGHTS

PRESSEUR DE CHARGE  DE SÉRIE AVEC CROCHETS : PRESSEUR DE CHARGE 
SPÉ'83CIAL SEULEMENT POUR LA 1ERE CAISSE, S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
LORSQUE LA TÂCHE CAISSONS CHARGÉ D’AUTRES NETTEMENT PLUS RAPIDE. 
IL PEUT BLOQUER CAISSONS DE HAUTEURES DIFFERENTES

APRETON DE CARGA CON CON GANCHOS: APRETON DE CARGA ESPECIAL SOLO 
PARA 1° CAJA, SE ELIMINA AUTOMATICAMENTE CUANDO SE CARGAN OTRAS CAJAS 
HACIENDO MAS RAPIDO EL TRABAJO. PUEDE BLOQUEAR BINS 
DE DIFERENTE ALTURA

KISTENHALTER FÜR 2. UND 3. BINS PASST SICH HYDRAULISCH AN JEDE HÖHE AN

FERMACASSONI 2° E 3° BINS ADATTABILI IDRAULICAMENTE AD OGNI ALTEZZA

HYDRAULICALLY ADJUSTABLE LOADING BLOCK FOR 2ND AND 
3RD BINS AT EVERY HEIGHT

PRESSEURS DE CHARGE POUR 2EME ET 3EME BINS REGLABLE 
HYDRAULIQUEMENT A’ N’IMPORTE QUELLE HAUTEURE

APRETON DE CARGA POR 2NDO Y 3ERO BINS ADAPTABLE 
HIDRAULICAMENTE A CADA ALTURA

NEIGUNGSZYLINDER

CILINDRO DI INCLINAZIONE

INCLINATION CYLINDER

VÉRIN D’INCLINAISON

CILINDRO  DE INCLINACION

HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG

TRASLATORE IDRAULICO

HYDRAULIC SIDE SHIFT

TRANSLATEUR HYDRAULIQUE

DESPLAZAMIENTO LATERAL HIDRAULICO

MODEL

OHP GV 1300 .175 4 TR

OHP GV 1300 .175 4 IR

365

365

1300

1300

175

175

55-75

55-75

110

110

50

50

OHP GV 1300 .235 4 TR

OHP GV 1300 .235 4 IR

412

412

1300

1300

235

235

55-75

55-75

110

110

50

50

OHP GV 1300 .255 4 TR

OHP GV 1300 .255 4 IR

426

426

1300

1300

255

255

55-75

55-75

110

110

50

50

1°

2°

1°

2°
3°
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KISTENHALTER 1° KISTE MIT EINSTELLBARER VARIABLER HÖHE

FERMACASSONE 1° BINS AD ALTEZZA VARIABILE REGOLABILE

LOADING BLOCK 1ST BIN WITH ADJUSTABLE AND VARIABLE HEIGHT

PRESSEUR DE CHARGE POUR 1ER BINS À HAUTEUR VARIABLE RÉGLABLE

APRETON DE CARGA 1° BINS CON ALTURA VARIABLE AJUSTABLE 

VORRICHTUNG FÜR SONDERANSCHLÜSSE

PREDISPOSIZIONE PER ATTACCHI SPECIALI

PREDISPOSITION FOR SPECIAL FITTINGS

DISPOSITION POUR LES ATTAQUES SPÉCIALES

PREDISPOSICION PARA ENGANCHE ESPECIALES

ANSCHLUSS KAT. I 

ATTACCHI CAT I 

3RD POINT LINKAGE CAT I

ATTAQUE CAT I 

ENGANCHE  CAT I

RADIALE KUGELLAGER AUF HUBMASTEN UND SCHLITTEN 

CUSCINETTI RADIALI SU MONTANTI E CARRELLO

RADIAL BEARINGS ON THE FRAME AND ON THE TRUCK

ROULEMENTS RADIAUX SUR MONTANTS ET CHARIOT

COJINETE RADIAL SOBRE MONTANTES Y CARRETILLA

RADIALE KUGELLAGER AUF 
HUBMASTEN UND SCHLITTEN 

CUSCINETTI RADIALI SU 
MONTANTI E CARRELLO

RADIAL BEARINGS ON THE 
FRAME AND ON THE TRUCK

ROULEMENTS RADIAUX SUR 
MONTANTS ET CHARIOT

COJINETE RADIAL SOBRE 
MONTANTES Y CARRETILLA

KISTENHALTER SERIENMÄSSIG 
MIT HAKEN, DURCH DIE 
STEUERUNG DES SCHLEPPERS 
ZU BETÄTIGEN (N. 4 HEBEL ˆ8 
SCHNELLKUPPLUNGEN)

FERMACASSONI DI SERIE CON 
SGANCIO FERMACASSONE 
AZIONABILE DAL DISTRIBUTORE 
DEL TRATTORE (NR. 4 LEVE - 8 
INNESTI RAPIDI)

STANDARD LOADING BLOCK
WITH HOOK OPERABLE FROM 
TRACTOR’S DISTRIBUTOR ( N. 4 
LEVERS 8 QUICK COUPLINGS)

PRESSEURS DE CHARGE 
DE SÉRIE AVEC CROCHET 
EXPLOITABLES PAR LE 
DISTRIBUTEUR DU TRACTEUR 
(NR.4 LEVIERS - 8 RACCORDS)

APRETONES DE CARGA CON 
GANCHO ACCIONABLE POR EL 
DISTRIBUDOR DEL TRACTOR 
(NR.4 PALANCAS - 8 ENCHUFES 
RAPIDOS)

GLEITPROFILEN AUF DER SEITENVERSCHIEBUNG AUS HALTBARER UND 
SELBSTSCHMIERENDER ARNITQUALITÄT

PATTINI IN ARNITE ANTIUSURA E AUTOLUBRIFICANTI  SUL TRASLATORE

SLIDING COILS IN SPECIAL MATERIAL AGAINST USURY AND 
SELF-LUBRIFICATING ON THE HYDRAULIC SIDE SHIFT

PATINS EN ARNITE AUTO LUBRIFIES ET ANTI USURE SUR LE TRANSLATEUR

PATINES EN ARNITE ANTIDESGASTE Y AUTOLUBRICANTE SOBRE EL SISTEMA DE 
MOVIMIENTO LATERAL

HUBGABELN AUS GEPRESSTEN 
STAHL MIT AUTOMATISCHER 
UND HYDRAULISCHER 
SCHLIESSUNG

FORCHE IN ACCIAIO CON 
CHIUSURA IDRAULICA 
AUTOMATICA

PRINTED STEEL FORKS WITH 
AUTOMATIC HYDRAULIC 
CLOSING

FOURCHES EN ACIER AVEC 
FERMETURE HYDRAULIQUE 
ET AUTOMATIQUE

HORCAS EN ACERO IMPRESO 
CON CIERRE HIDRAULICO 
AUTOMATICO

PATENTIERTES SYSTEM
SISTEMA “BREVETTATO”
PATENTED SYSTEM
SYSTÈME BREVETÉ
SISTEMA PATENTADO

OPTIONAL

BEWEGUNGSSCHLITTEN 

CARRELLO PER 
LA MOVIMENTAZIONE

TRUCK FOR MOVEMENT 

CHARIOT POUR 
MANIPULATION 

CARRETILLA PARA 
MOVIMENTACION

ELEKTRISCH- PROPORTIONALER 
STEUERGERÄAT MIT JOYSTICK

DISTRIBUTORE ELETTRO 
PROPORZIONALE 
CON JOYSTICK

ELECTRIC DISTRIBUTOR WITH 
PUSH-BOTTON PANEL

DISTRIBUTEUR ELECTRIQUE 
PROPORTIONNEL AVEC JOYSTICK

DISTRIBUIDOR ELECTRICO 
PROPORCIONAL CON JOYSTICK

4 HEBEL STEUERGERÄT

DISTRIBUTORE A 4 LEVE

4 LEVERS DISTRIBUTOR

DISTRIBUTEUR A 4 LEVIERS

DISTRIBUIDOR  4  PALANCAS

STEUERGERÄT MIT 2 CLOCHE HEBELN 

DISTRIBUTORE A 2 LEVE CLOCHE

2 LEVERS CLOCHE DISTRIBUTOR

DISTRIBUTEUR A 2 LEVIERS CLOCHE

DISTRIBUIDOR  2  PALANCAS

ELEKTRISCHER STEUERGERÄT 
MIT HEBELN

DISTRIBUTORE ELETTRICO 
CON PULSANTIERA

ELECTRIC DISTRIBUTOR 
WITH PUSH-BOTTON PANEL

DISTRIBUTEUR ELECTRIQUE 
AVEC LEVIERS DE COMMANDE

DISTRIBUIDOR ELECTRICO 
CON  BOTONES
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